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JANUARY LAUNCH 2025
–  Col lect ion Overv iew SS2025  –



THE ESSENCE OF DANISH DESIGN 
Step into a new season of design mastery with Prodesign’s 2025 collection—a showcase of 
craftsmanship, innovative materials, and bold aesthetics tailored for everyone who appreciate 
quality in every detail. This year, Prodesign’s collection redefines classic styles with new shapes, 
unique materials, and thoughtfully engineered details, all crafted to enhance personality and 

comfort — across generations.

With the dynamic lines of DASH, the layered transparency of CARVE, the technical precision of 
MECH, the versatile rim options of GROOVE, and the elegant color detailing of RADIANT, Prodesign 

invites wearers to explore a new level of sophistication. 

This season also celebrates the reintroduction of GRANDD, featuring grand proportions and subtle 
Nordic vibes, alongside the sleek acetates of TOPO. Prodesign continues to push the boundaries 
of Danish design, showcased in the engineering excellence of PROFLEX and the adaptability of 
GROOVE’s interchangeable rims. With options ranging from rugged masculinity to refined unisex 

appeal, Prodesign offers distinctive, well-crafted eyewear suited for every look and lifestyle.

Designed to inspire and crafted to last, these frames go beyond trends, bringing a fresh yet timeless 
sophistication to eyewear. Explore Prodesign’s newest collection, where every piece is a testament 

to the essence of Danish design.

JANUARY LAUNCH 2025



DESIGN DANOIS 
PAR NATURE
Entrez dans une nouvelle saison de création avec la 
collection 2025 de Prodesign — une vitrine du savoir-
faire, des matériaux innovants et des esthétiques 
audacieuses, conçue pour tous ceux qui apprécient la 
qualité dans chaque détail. Cette année, la collection 
de Prodesign redéfinit les styles classiques avec de 
nouvelles formes, des matériaux uniques et des détails 
soigneusement conçus, tous réalisés pour améliorer la 
personnalité et le confort — à travers les générations.

Avec les lignes dynamiques de DASH, la transparence 
superposée de CARVE, la précision technique de MECH, 
les options des combinée GROOVE et les détails colorés 
élégants de RADIANT, Prodesign invite les porteurs à 
explorer un nouveau niveau de sophistication.

Cette saison célèbre également la réintroduction de 
GRANDD, avec ses proportions imposantes et ses 
subtiles vibrations nordiques, aux côtés des acétates 
épurés de TOPO. Prodesign continue de repousser 
les limites du design danois, illustré dans l'excellence 
technique de PROFLEX et l'adaptabilité des contours 
interchangeables de GROOVE. Avec des options allant 
de la masculinité robuste à l'attrait unisexe raffiné, 
Prodesign offre des lunettes originales et bien conçues, 
adaptées à chaque look et mode de vie.

Conçues pour inspirer et fabriquées pour durer, ces 
montures vont au-delà des tendances, apportant une 
sophistication fraîche mais intemporelle. Découvrez 
la nouvelle collection Prodesign, où chaque pièce 
témoigne de l'essence du design danois.

FR DAS WESEN DES 
DÄNISCHEN DESIGNS
Entdecken Sie eine neue Saison der Designmeisterschaft 
mit der Kollektion 2025 von Prodesign — eine 
Präsentation von Handwerkskunst, innovativen 
Materialien und kühner Ästhetik, die für alle geschaffen 
wurde, die Qualität in jedem Detail schätzen. In diesem 
Jahr definiert die Kollektion von Prodesign klassische 
Stile mit neuen Formen, einzigartigen Materialien und 
durchdacht gestalteten Details, die darauf ausgelegt 
sind, Persönlichkeit und Komfort zu verbessern — über 
Generationen hinweg.

Mit den dynamischen Linien von DASH, der 
geschichteten Transparenz von CARVE, der technischen 
Präzision von MECH, den vielseitigen Optionen von 
GROOVE und den eleganten Farbdetails von RADIANT 
lädt Prodesign die Träger ein, ein neues Niveau der 
Raffinesse zu entdecken.

Diese Saison feiert auch die Wiederaufnahme von 
dem Modell GRANDD, das mit seinen grandiosen 
Proportionen und subtilen nordischen Vibes sowie den 
eleganten Acetaten von TOPO aufwartet. Prodesign 
setzt weiterhin neue Maßstäbe im dänischen Design, 
das in der ingenieurtechnischen Exzellenz von PROFLEX 
und der Anpassungsfähigkeit der austauschbaren 
Kunststoffoptionen von GROOVE sichtbar wird. 
Mit Varianten von robuster Männlichkeit bis hin zu 
verfeinerter Unisex-Appeal bietet Prodesign markante, 
perfekt gefertigte Brillen, die zu jedem Look und 
Lebensstil passen.

Kreiert, um zu inspirieren, und gefertigt, um zu halten, 
gehen diese Fassungen über Trends hinaus und bringen 
eine frische, aber zeitlose Raffinesse in die Welt der 
Brillen. Entdecken Sie die neueste Kollektion von 
Prodesign, bei der jedes Stück das Wesen des dänischen 
Designs verkörpert.

DE LA ESENCIA DEL 
DISEÑO DANÉS
Adéntrate en una nueva temporada de maestría en diseño 
con la colección 2025 de Prodesign, una muestra de 
artesanía, materiales innovadores y estéticas audaces, 
pensada para todos los que aprecian la calidad en cada 
detalle. Este año, la colección de Prodesign redefine los 
estilos clásicos con nuevas formas, materiales únicos y 
detalles cuidadosamente diseñados, todos elaborados 
para mejorar la personalidad y el confort, a través de las 
generaciones.

Con las líneas dinámicas de DASH, la transparencia 
en capas de CARVE, la precisión técnica de MECH, 
las versátiles opciones de montura de GROOVE y los 
elegantes detalles de color de RADIANT, Prodesign invita 
a los usuarios a explorar un nuevo nivel de sofisticación.

Esta temporada también celebra la reintroducción 
de GRANDD, con proporciones grandiosas y sutiles 
vibraciones nórdicas, junto con los acetatos elegantes de 
TOPO. Prodesign sigue empujando los límites del diseño 
danés, mostrado en la excelencia técnica de PROFLEX 
y la adaptabilidad de las monturas intercambiables de 
GROOVE. Con opciones que van desde una masculinidad 
robusta hasta un atractivo unisex refinado, Prodesign 
ofrece gafas distintivas y bien elaboradas, adaptadas a 
cada look y estilo de vida.

Diseñadas para inspirar y fabricadas para durar, estas 
monturas van más allá de las tendencias, aportando 
una sofisticación fresca pero atemporal a las gafas. 
Descubre la nueva colección de Prodesign, donde cada 
pieza es un testimonio de la esencia del diseño danés.
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G R A N D D
Essential
Male
Name: GRANDD 4-5 S

Discover the iconic GRANDD, now reintroduced with two 

striking new shapes that elevate this essential male concept. 

Available as a commercial square in size 57 and a slightly 

larger sun shape at 59, GRANDD delivers a refined yet bold 

silhouette. The four sophisticated color options for opticals—

matte black, Havana, transparent green, and crystal—bring 

subtle Nordic vibes that complement the frame’s larger size. 

With discreet details like faceted fronts and custom metal 

wire cores, this design provides an ideal fit for men seeking 

comfort without sacrificing style.



G R A N D D

Essential
Male
Name: GRANDD 4-5 S

col.6031 col.5534

col.9345 col.6031

col.9525 col.9035

GRANDD 4 c.5624 – 57/18 - 155 B: GRANDD 5 S c.1115 –58/16  - 155 B: 

Découvrez l’emblématique GRANDD, enrichi de deux 
nouvelles formes saisissantes qui élèvent ce concept 
essentiel masculin. Disponible en version carrée optique en 
taille 57 et en solaire légèrement plus grande en taille 59, 
GRANDD propose une forme raffinée mais audacieuse. Les 
quatre options de couleurs sophistiquées pour les modèles 
optiques — noir mat, Havane, vert transparent et cristal — 
apportent des vibrations subtiles nordiques qui complètent 
la taille plus grande de la monture. Avec des détails discrets 
tels que les faces facettées et les armatures spécifiques, ce 
design est idéal pour les hommes recherchant confort et 
style sans compromis.
     
Freuen Sie sich auf auf die Ikone GRANDD mit zwei auffälligen 
neuen Formen, die dieses unentbehrliche männliche 
Konzept aufwerten. Erhältlich als kommerzielles Quadrat in 
Größe 57 und einer etwas größeren Sonnenform in Größe 59, 
bietet GRANDD eine raffinierte, aber mutige Silhouette. Die 
vier eleganten Farboptionen für optische Modelle — mattes 
Schwarz, Havana, transparentes Grün und Kristall — bringen 
subtile nordische Vibes, die die Extra-Größe der Fassung 
ergänzen. Mit diskreten Details wie facettierten Fronten und 
maßgeschneiderten Metallkernen bietet dieses Design eine 
ideale Passform für Männer, die Komfort suchen, ohne auf 
Stil zu verzichten.

Descubre el icónico GRANDD, ahora reintroducido con 
dos nuevas formas impactantes que elevan este concepto 
masculino esencial. Disponible como un cuadrado comercial 
en tamaño 57 y una forma de sol ligeramente más grande en 
tamaño 59, GRANDD ofrece una silueta refinada pero audaz. 
Las cuatro opciones de color sofisticadas para ópticos — 
negro mate, Havana, verde transparente y cristal — aportan 
vibraciones sutiles nórdicas que complementan el tamaño 
más grande de la montura. Con detalles discretos como 
frentes facetados y núcleos metálicos personalizados, este 
diseño proporciona un ajuste ideal para los hombres que 
buscan comodidad sin sacrificar estilo.
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G R A N D D

Essential
Male
Name: GRANDD 4-5 S

UNDERSTATED DETAILS: 
Faceted acetate and characteristic end tips add 
character, enhancing the frame’s classic look.

SUN-READY LENSES:
All GRANDD 5 S feature category 3 lenses in gradient hues—black, 
brown, blue, and green—for a look that’s stylish and protective.

CUSTOM METAL CORE: 
The streamlined metal wire core, especially visible in the transparent 
models, offers an eye-catching yet subtle detail.

DÉTAILS SUBTILS:
L’acétate facetté et les manchons caractéristiques 
ajoutent de la profondeur et du caractère, 
rehaussant le look classique de la monture.

UNAUFDRINGLICHE DETAILS:
Facettierte Acetate und charakteristische 
Enden fügen Tiefe und Charakter hinzu, was den 
klassischen Look der Fassung verstärkt.

DETALLES DISCRETOS:
El acetato facetado y los terminales característicos 
añaden profundidad y carácter, mejorando el 
aspecto clásico de la montura.

TRES BONS VERRES SOLAIRES :
Tous les modèles solaires GRANDD sont équipés de verres catégorie 3 en teintes 
dégradées — gris foncé, brun, bleu et vert — pour un look à la fois stylé et protecteur.

GLÄSER FÜR VIEL SONNENSCHEIN:
Alle GRANDD-Sonnenmodelle sind mit Kategorielinsen 3 in Farbverläufen — Schwarz, 
Braun, Blau und Grün — ausgestattet, um einen stilvollen und schützenden Look zu 
bieten.

LENTES PARA EL SOL:
Todos los modelos GRANDD para sol cuentan con lentes de categoría 3 en tonos 
degradados — negro, marrón, azul y verde — para un look a la vez elegante y protector.

ARMATURE EN METAL SPECIFIQUE :
L’armature en métal épurée, particulièrement visible dans les modèles 
transparents, offre un détail captivant et subtil.

MAßGESCHNEIDERTER METALLKERN:
Der schlanke Metalldrahtkern, besonders in den transparenten Modellen 
sichtbar, bietet ein auffälliges, aber dennoch dezentes Detail.

NUCLEO METÁLICO PERSONALIZADO:
El núcleo metálico de hilo estilizado, especialmente visible en los modelos 
transparentes, ofrece un detalle llamativo pero sutil.
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D A S H
Essential
Male
Name: DASH 1-3

Bold yet versatile, DASH is an essential male concept crafted 

from stainless steel and available in three rectangular shapes 

(sizes 52, 55, and 57). Featuring a very Prodesign two-tone 

milling and dynamic tri-color frames, DASH combines 

subtle tone-in-tone options with daring color contrasts. The 

expertly bent metal sheet construction ensures easy lens 

mounting, while hiding the rim lock for a clean, seamless 

look. DASH embodies both functionality and style, perfect 

for men who appreciate fine design with a modern edge.



D A S H

Essential
Male
Name: DASH 1-3

col.6511 col.6531

col.9021 col.9021

col.9511 col.9531

DASH 1 c.6031 – 52/17 - 140 B: 35 DASH 2 c.6021 – 55/18 - 145 B: 37
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Audacieux mais facile à porter, DASH est un concept 
masculin essentiel conçu en acier inoxydable et 
disponible en trois formes rectangulaires (tailles 52, 
55 et 57). Arborant un fraisage bicolore très Prodesign 
et des combinaisons dynamiques tri-couleurs, DASH 
allie des options ton-sur-ton subtiles à des contrastes 
de couleurs audacieux. La construction en métal 
parfaitement courbé permet un montage facile des 
verres, tout en cachant la vis de serre-cercle pour un 
look propre et sans couture. DASH incarne à la fois 
fonctionnalité et style, parfait pour les hommes qui 
apprécient le design raffiné avec une touche moderne.

Kühn, aber vielseitig, ist DASH eine essentielle 
männliche Konzeptfassung aus Edelstahl, erhältlich 
in drei rechteckigen Formen (Größen 52, 55 und 
57). Mit einer sehr Prodesign-typischen zweifarbigen 
Fräsung und dynamischen dreifarbigen Rahmen 
kombiniert DASH subtile Ton-in-Ton-Optionen mit 
gewagten Farbkontrasten. Die fachmännisch gebogene 
Metallblech-Konstruktion ermöglicht eine einfache 
Gläsermontage, während sie das Rahmenschloss für 
ein sauberes, nahtloses Aussehen verbirgt. DASH 
verkörpert sowohl Funktionalität als auch Stil und 
ist perfekt für Männer, die feines Design mit einem 
modernen Touch schätzen.

Audaz pero versátil, DASH es un concepto masculino 
esencial fabricado en acero inoxidable y disponible en 
tres formas rectangulares (tamaños 52, 55 y 57). Con 
un fresado bicolor muy Prodesign y monturas dinámicas 
de tres colores, DASH combina opciones sutiles en 
tono sobre tono con audaces contrastes de color. La 
construcción de plancha metálica perfectamente 
curvada facilita el montaje de los lentes, mientras oculta 
el cierre de la montura para un look limpio y sin costuras. 
DASH encarna tanto la funcionalidad como el estilo, 
perfecto para hombres que aprecian el diseño refinado 
con un toque moderno.



col.6521

col.9031

col.9521

DASH 3 c.6031 – 57/17 - 150 B: 39

D A S H

Essential
Male
Name: DASH 1-3
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Audacieux mais facile à porter, DASH est un concept 
masculin essentiel conçu en acier inoxydable et 
disponible en trois formes rectangulaires (tailles 52, 
55 et 57). Arborant un fraisage bicolore très Prodesign 
et des combinaisons dynamiques tri-couleurs, DASH 
allie des options ton-sur-ton subtiles à des contrastes 
de couleurs audacieux. La construction en métal 
parfaitement courbé permet un montage facile des 
verres, tout en cachant la vis de serre-cercle pour un 
look propre et sans couture. DASH incarne à la fois 
fonctionnalité et style, parfait pour les hommes qui 
apprécient le design raffiné avec une touche moderne.

Kühn, aber vielseitig, ist DASH eine essentielle 
männliche Konzeptfassung aus Edelstahl, erhältlich 
in drei rechteckigen Formen (Größen 52, 55 und 
57). Mit einer sehr Prodesign-typischen zweifarbigen 
Fräsung und dynamischen dreifarbigen Rahmen 
kombiniert DASH subtile Ton-in-Ton-Optionen mit 
gewagten Farbkontrasten. Die fachmännisch gebogene 
Metallblech-Konstruktion ermöglicht eine einfache 
Gläsermontage, während sie das Rahmenschloss für 
ein sauberes, nahtloses Aussehen verbirgt. DASH 
verkörpert sowohl Funktionalität als auch Stil und 
ist perfekt für Männer, die feines Design mit einem 
modernen Touch schätzen.

Audaz pero versátil, DASH es un concepto masculino 
esencial fabricado en acero inoxidable y disponible en 
tres formas rectangulares (tamaños 52, 55 y 57). Con 
un fresado bicolor muy Prodesign y monturas dinámicas 
de tres colores, DASH combina opciones sutiles en 
tono sobre tono con audaces contrastes de color. La 
construcción de plancha metálica perfectamente 
curvada facilita el montaje de los lentes, mientras oculta 
el cierre de la montura para un look limpio y sin costuras. 
DASH encarna tanto la funcionalidad como el estilo, 
perfecto para hombres que aprecian el diseño refinado 
con un toque moderno.
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D A S H

Essential
Male
Name: DASH 1-3

PRECISE COLOR ACCENTS:
DASH’s dual milled lines showcase vibrant color 
detailing, ranging from understated tones to 
eye-catching contrasts.

CLEVER CONSTRUCTION:
The rim structure at the back of the sheet makes mounting lenses 
easy, while concealing the rim lock for a smooth finish.

VERSATILE SIZING: 
DASH’s wide range of sizes ensures a perfect fit for every preference, 
in classic Prodesign silhouettes.

ACCENTS DE COULEUR PRÉCIS :
Les lignes de fraisage de DASH mettent en valeur 
des détails de couleur vibrants, allant de tons 
discrets à des contrastes saisissants.

PRÄZISE FARBAKZENTE:
Die zweifach gefrästen Linien von DASH zeigen 
lebendige Farbdetails, von zurückhaltenden Tönen 
bis hin zu auffälligen Kontrasten.

ACENTOS DE COLOR PRECISOS: 
Las líneas de fresado doble de DASH muestran 
detalles vibrantes de color, desde tonos discretos 
hasta contrastes llamativos.

CONSTRUCTION INTELLIGENTE :
La structure de la monture à l’arrière de la face facilite le montage des verres, tout en 
dissimulant la vis de serre-cercle pour un look épuré.

CLEVERE KONSTRUKTION:
Die Rahmenstruktur auf der Rückseite des Metalls erleichtert die Montage der 
Gläser und verbirgt das Rahmenschloss für eine glatte, elegante Oberfläche.

CONSTRUCCIÓN INTELIGENTE:
La estructura de la montura en la parte posterior de la chapa facilita el montaje de 
los lentes, al tiempo que oculta el cierre de la montura para un acabado suave.

LARGE EVENTAIL DE TAILLES :
La large gamme de tailles de DASH garantit un ajustage parfait pour chaque 
préférence, dans les formes classiques de Prodesign.

VIELSEITIGE GRÖSSEN:
Das breite Größenspektrum von DASH sorgt für eine perfekte Passform für jede 
Vorliebe in klassischen Prodesign-Silhouetten.

TAMAÑOS VERSÁTILES:
La amplia gama de tamaños de DASH garantiza un ajuste perfecto para cada 
preferencia, en las clásicas siluetas de Prodesign.
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C A R V E
Essential
Male, unisex
Name: CARVE 1-3

With CARVE, Prodesign presents an innovative male 

and unisex acetate concept that celebrates the art of 

craftsmanship. Made with custom, two-layered acetates, 

CARVE reveals rich transparent color gradations through 

precise milling on the front and temples. Each angle 

highlights intricate details, including the 45-degree cut 

where the front meets the temple, adding a sophisticated 

touch to this unique design. Available in matte acetates, 

CARVE includes a panto shape (49), a square (53), and a 

larger rectangular option (58). 



Avec CARVE, Prodesign présente un concept 
innovant en acétate, masculin et unisexe qui célèbre 
l’exceptionnel savoir-faire. Fabriqué dans des acétates 
bicolores sur-mesure, CARVE révèle de riches dégradés 
de couleurs transparentes grâce à un fraisage précis 
sur la face et les branches. Chaque angle met en valeur 
des détails complexes, y compris la coupe à 45 degrés 
au niveau du tenon, ajoutant une touche sophistiquée à 
ce design unique. Disponible en acétates mats, CARVE 
se décline dans une forme pantos (49), une carré (53) 
et une très grande rectangulaire (58).

Mit CARVE präsentiert Prodesign ein innovatives 
Konzept aus Acetat für Männer/Unisex und 
feiert die Kunst der Handwerks. Gefertigt aus 
maßgeschneiderten, zweischichtigen Acetaten, 
enthüllt CARVE durch präzises Fräsen an der Front und 
den Bügeln reiche transparente Farbverläufe. Jeder 
Winkel betont die filigranen Details, einschließlich des 
45-Grad-Schnitts, an dem die Front auf den Bügel trifft, 
was diesem einzigartigen Design einen raffinierten 
Touch verleiht. CARVE ist in matten Acetaten erhältlich 
und bietet eine Panto-Form (49), ein Quadrat (53) und 
eine größere rechteckige Variante (58).

Con CARVE, Prodesign presenta un concepto innovador 
de acetato masculino y unisex que celebra el arte de 
la artesanía. Hecho con acetatos personalizados de 
dos capas, CARVE revela ricos gradientes de color 
transparente a través de un fresado preciso en el frente 
y las varillas. Cada ángulo resalta detalles intrincados, 
incluido el corte a 45 grados donde el frente se 
encuentra con la varilla, añadiendo un toque sofisticado 
a este diseño único. Disponible en acetatos mates, 
CARVE incluye una forma panto (49), un cuadrado (53) 
y una opción rectangular más grande (58).
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col.5021 col.5021

col.9121 col.9331

col.9521 col.9511

CARVE 1 c.4031 – 49/20 - 145 B: 42 CARVE 2 c.4531 – 53/17 - 145 B: 40

C A R V E

Essential
Male, unisex
Name: CARVE 1-3



col.6531

col.9021

col.9531

CARVE 3 c.5031 – 58/17 - 155 B: 39

C A R V E

Essential
Male, unisex
Name: CARVE 1-3

Avec CARVE, Prodesign présente un concept 
innovant en acétate, masculin et unisexe qui célèbre 
l’exceptionnel savoir-faire. Fabriqué dans des acétates 
bicolores sur-mesure, CARVE révèle de riches dégradés 
de couleurs transparentes grâce à un fraisage précis 
sur la face et les branches. Chaque angle met en valeur 
des détails complexes, y compris la coupe à 45 degrés 
au niveau du tenon, ajoutant une touche sophistiquée à 
ce design unique. Disponible en acétates mats, CARVE 
se décline dans une forme pantos (49), une carré (53) 
et une très grande rectangulaire (58).

Mit CARVE präsentiert Prodesign ein innovatives 
Konzept aus Acetat für Männer/Unisex und 
feiert die Kunst der Handwerks. Gefertigt aus 
maßgeschneiderten, zweischichtigen Acetaten, 
enthüllt CARVE durch präzises Fräsen an der Front und 
den Bügeln reiche transparente Farbverläufe. Jeder 
Winkel betont die filigranen Details, einschließlich des 
45-Grad-Schnitts, an dem die Front auf den Bügel trifft, 
was diesem einzigartigen Design einen raffinierten 
Touch verleiht. CARVE ist in matten Acetaten erhältlich 
und bietet eine Panto-Form (49), ein Quadrat (53) und 
eine größere rechteckige Variante (58).

Con CARVE, Prodesign presenta un concepto innovador 
de acetato masculino y unisex que celebra el arte de 
la artesanía. Hecho con acetatos personalizados de 
dos capas, CARVE revela ricos gradientes de color 
transparente a través de un fresado preciso en el frente 
y las varillas. Cada ángulo resalta detalles intrincados, 
incluido el corte a 45 grados donde el frente se 
encuentra con la varilla, añadiendo un toque sofisticado 
a este diseño único. Disponible en acetatos mates, 
CARVE incluye una forma panto (49), un cuadrado (53) 
y una opción rectangular más grande (58).
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PROFONDEUR DE COULEUR DEGRADÉE :
Les acétates soigneusement superposés révèlent 
une transparence fascinante, ajoutant de la 
profondeur à chaque monture.

GRADUIERTE FARBTIEFE:
Die sorgfältig geschichteten Acetate enthüllen eine 
faszinierende Transparenz, die der Fassung Tiefe 
verleiht.

PROFUNDIDAD DE COLOR GRADUADA:
Los acetatos cuidadosamente superpuestos 
revelan una fascinante transparencia, añadiendo 
profundidad a cada montura.

FRAISAGE DÉTAILLÉ :
Découpé avec précision, le fraisage sur la face et les branches génère un effet 
dynamique au design audacieux de CARVE.

DETAILLIERTES FRÄSEN:
Mit Präzision gefertigt, verleiht das Fräsen an der Front und den Bügeln dem mutigen 
Design von CARVE eine dynamische Note.

FRESADO DETALLADO:
Fabricado con precisión, el fresado en el frente y las varillas aporta una sensación 
dinámica al diseño audaz de CARVE.

FINITION MATE RAFINÉE :
La finition en acétate mate met en valeur l'élégance moderne et discrète de la 
monture, la rendant unique. 

RAFFINIERTES MATTES FINISHING:
Das matte Acetat-Finish verstärkt die moderne, zurückhaltende Eleganz der 
Fassung und lässt sie in jeder Umgebung herausstechen.

ACABADO MATE REFINADO:
El acabado mate en acetato resalta la elegancia moderna y discreta de la montura, 
convirtiéndola en una pieza destacada en cualquier entorno.

C A R V E

Essential
Male, unisex
Name: CARVE 1-3

GRADUATED COLOUR DEPTH:
The carefully layered acetates reveal a mesmeriz-
ing transparency, adding depth to each frame.

DETAILED MILLING:
Crafted with precision, the milling on the fronts and temples adds a 
dynamic feel to CARVE’s bold design.

REFINED MATTE FINISH:
The matte acetate finish enhances the frame’s modern, understated 
elegance, making it a standout in any setting.
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T H I N
Danish Heritage
Unisex
Name: THIN 2

Sleek and minimal, THIN adds a new oval shape to 

Prodesign’s thin acetate series. With its light and comfortable 

50/19 fit, THIN offers subtle character with a modern twist. 

Available in six refined colors—from matte black and demi 

blue to smoked crystal — THIN captures Danish heritage 

with an effortlessly chic design that exudes timeless style.



col.5532 col.9022

col.6031 col.9625

col.6525

THIN 2 c.4022 – 50/19-145 B: 

Élégant et minimaliste, THIN ajoute une nouvelle 
forme ovale à la série en acétate de fine épaisseur 
de Prodesign. Avec sa coupe légère et confortable 
50/19, THIN offre un caractère subtil avec une 
touche moderne. Disponible en six couleurs 
raffinées, du noir mat au bleu dégradé en passant 
par le gris cristal fumé, THIN capture l'héritage 
danois avec un design élégant et épuré, lui 
procurant un style intemporel.

Schlank und minimalistisch, fügt THIN der dünnen 
Acetat-Serie von Prodesign eine neue ovale Form 
hinzu. Mit seiner leichten und bequemen Passform 
50/19 bietet THIN subtilen Charakter mit einem 
modernen Twist. Erhältlich in sechs markanten 
Farben — von mattem Schwarz und Demi-Blau bis 
zu rauchigem Kristall — fängt THIN das dänische 
Erbe mit einem mühelos eleganten Design ein und 
verspricht zeitlosen Stil.
  
Elegante y minimalista, THIN añade una nueva 
forma ovalada a la serie de acetato fino de 
Prodesign. Con su ajuste ligero y cómodo 50/19, 
THIN ofrece un carácter sutil con un toque 
moderno. Disponible en seis colores refinados, 
desde negro mate y azul demi hasta cristal 
ahumado, THIN captura la herencia danesa con 
un diseño elegante y sin esfuerzo que irradia estilo 
atemporal.
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T H I N

Danish Heritage
Unisex
Name: THIN 2
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M E C H
Axiom
Male, unisex
Name: MECH 1-3

A modern marvel, MECH combines custom acetate with 

Prodesign’s innovative no-screw hinge. Available in panto 

(49),rectangular (53), and large rectangular (57) shapes, 

MECH’s design is a study in streamlined mechanics. With 

colored wire cores visible through transparent acetates, 

and signature Prodesign dots on the hinge, MECH exudes 

a technical, raw elegance that speaks to Danish design’s 

blend of beauty and functionality.



M E C H

Axiom
Male, unisex
Name: MECH 1-3

Merveille moderne, MECH allie un acétate 
soigneusement choisi à la charnière innovante sans 
vis de Prodesign. Disponible en forme pantos (49), 
rectangulaire (53) et rectangulaire large (57), le design 
de MECH est une étude de mécanismes épurés. Avec 
des armatures en métal colorés visibles à travers des 
acétates transparents, et les trois points signature de 
Prodesign poinçonnés sur la charnière, MECH dégage 
une élégance technique et brute qui témoigne de 
l'alliance de la beauté et de la fonctionnalité dans le 
design danois.
 
Ein modernes Meisterwerk, MECH kombiniert 
maßgeschneidertes Acetat mit Prodesigns innovativem 
schraubenlosen Scharnier. Erhältlich in Panto (49), 
rechteckig (53) und großes Rechteck(57), ist das 
Design von MECH eine Studie in stromlinienförmiger 
Mechanik. Mit farbigen Drahtkernen, die durch 
die transparenten Acetate sichtbar sind, und den 
charakteristischen Prodesign-Punkten am Scharnier 
strahlt MECH eine technische, rohe Eleganz aus, die 
die Verbindung von Schönheit und Funktionalität im 
dänischen Design verkörpert.

Una maravilla moderna, MECH combina acetato 
personalizado con la innovadora bisagra sin tornillos 
de Prodesign. Disponible en forma panto (49), 
rectangular (53) y rectangular grande (57), el diseño de 
MECH es un estudio de mecánica aerodinámica. Con 
núcleos de hilo metálico de colores visibles a través de 
acetatos transparentes y los puntos característicos de 
Prodesign en la bisagra, MECH exuda una elegancia 
técnica y cruda que refleja la combinación de belleza y 
funcionalidad del diseño danés.
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col.6625 col.6635

col.9035 col.9335

col.9335 col.9535

MECH 1 c.6425 – 49/20 - 140 B: 42 MECH 2 c.6542 – 53/15 - 145 B: 37



M E C H

Axiom
Male, unisex
Name: MECH 1-3

col.6625

col.6925

col.9042

MECH 3 c.6515 –  57/17 - 150 B: 39

Merveille moderne, MECH allie un acétate 
soigneusement choisi à la charnière innovante sans 
vis de Prodesign. Disponible en forme pantos (49), 
rectangulaire (53) et rectangulaire large (57), le design 
de MECH est une étude de mécanismes épurés. Avec 
des armatures en métal colorés visibles à travers des 
acétates transparents, et les trois points signature de 
Prodesign poinçonnés sur la charnière, MECH dégage 
une élégance technique et brute qui témoigne de 
l'alliance de la beauté et de la fonctionnalité dans le 
design danois.
 
Ein modernes Meisterwerk, MECH kombiniert 
maßgeschneidertes Acetat mit Prodesigns innovativem 
schraubenlosen Scharnier. Erhältlich in Panto (49), 
rechteckig (53) und großes Rechteck(57), ist das 
Design von MECH eine Studie in stromlinienförmiger 
Mechanik. Mit farbigen Drahtkernen, die durch 
die transparenten Acetate sichtbar sind, und den 
charakteristischen Prodesign-Punkten am Scharnier 
strahlt MECH eine technische, rohe Eleganz aus, die 
die Verbindung von Schönheit und Funktionalität im 
dänischen Design verkörpert.

Una maravilla moderna, MECH combina acetato 
personalizado con la innovadora bisagra sin tornillos 
de Prodesign. Disponible en forma panto (49), 
rectangular (53) y rectangular grande (57), el diseño de 
MECH es un estudio de mecánica aerodinámica. Con 
núcleos de hilo metálico de colores visibles a través de 
acetatos transparentes y los puntos característicos de 
Prodesign en la bisagra, MECH exuda una elegancia 
técnica y cruda que refleja la combinación de belleza y 
funcionalidad del diseño danés.
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TECHNIQUEMENT STYLÉ :
Les acétates transparents révèlent l’armature en métal coloré, ajoutant 
une touche de couleur et d’élégance mécanique.

TECHNISCH STYLISCH:
Transparente Acetate zeigen den farbigen Drahtkern und verleihen einen 
Farbakzent sowie einen mechanischen Touch.

ESTILO TÉCNICO:
Los acetatos transparentes revelan el núcleo de hilo metálico con color, 
añadiendo un toque de color y un estilo mecánico.

DESIGN ÉPURÉ :
La construction arrondie en acétate de MECH et la charnière métal 
facettée offrent un look intégré et sans couture.

STROMLINIENFÖRMIGES DESIGN:
Die abgerundete Acetat-Konstruktion von MECH und die präzisen 
Facetten des Metallscharniers bieten einen integrierten, nahtlosen Look.

DISEÑO FLUIDO:
La construcción redondeada en acetato de MECH y las facetas precisas 
en la bisagra metálica ofrecen un aspecto integrado y sin costuras.

CONÇU POUR LE CONFORT :
La charnière flex sans vis garantit solidité et confort, tout 
en mettant en valeur le style signature de Prodesign.

FÜR KOMFORT ENTWORFEN:
Das schraubenlose Flex-Scharnier sorgt für Langlebigkeit 
und Komfort und zeigt dabei den charakteristischen Stil 
von Prodesign.

DISEÑADO PARA EL CONFORT:
La bisagra flex sin tornillos garantiza durabilidad y 
confort, mientras resalta el estilo característico de 
Prodesign.

M E C H

Axiom
Male, unisex
Name: MECH 1-3

ENGINEERED FOR COMFORT:
The no-screw, flex hinge ensures durability and 
comfort, while showcasing Prodesign’s signature 
style.

STREAMLINED DESIGN:
MECH’s rounded acetate construction and precise facets on the 
metal hinge provide an integrated, seamless look.

TECHNICALLY STYLISH:
Transparent acetates reveal the colored wire core, 
adding a pop of color and a touch of mechanical flair.
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R A D I A N T
Essential
Female, male
Name: RADIANT 1-3

For both male and female wearers, RADIANT is a stunningly 

slim acetate frame with Prodesign’s signature laminated 

color detailing. Featuring a butterfly (54), trapeze (52), and 

rectangular (54) shape, each frame showcases acetate 

combinations that enhance depth and vibrancy. With a 

smooth facet meeting of front and temple, RADIANT’s color 

lines pop in all the right ways.



R A D I A N T

Essential
Female, male
Name: RADIANT 1-3

Pour les porteurs masculins et féminins, RADIANT 
est une monture en acétate remarquablement 
fine avec des détails de placage coloré signature 
de Prodesign. Disponible en forme papillon 
(54), trapèze (52) et rectangulaire (54), chaque 
monture présente des combinaisons d'acétates qui 
renforcent la profondeur et la vivacité de la monture. 
La transition douce des lignes de couleurs du tenon 
aux branches donne toute la force du travail de la 
couleur sur RADIANT.

Für männliche und weibliche Träger ist RADIANT 
ein beeindruckend schlanker Acetatrahmen mit 
den charakteristischen laminierten Farbdetails von 
Prodesign. Erhältlich in Schmetterlingsform (54), 
Trapezform (52) und rechteckiger Form (54), zeigt 
jede Fassung Acetat-Kombinationen, die Tiefe 
und Lebendigkeit ausdrücken. Mit einem glatten 
Übergang der Facetten zwischen Front und Bügel 
kommen die Farblinien von RADIANT perfekt zur 
Geltung.

Para portadores masculinos y femeninos, RADIANT 
es una montura de acetato sorprendentemente fina 
con los detalles de color laminados característicos 
de Prodesign. Disponible en forma de mariposa (54), 
trapezoidal (52) y rectangular (54), cada montura 
presenta combinaciones de acetatos que realzan la 
profundidad y la vitalidad. Con un encuentro suave de 
las facetas entre el frente y las varillas, las líneas de 
color de RADIANT destacan de la manera correcta.
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col.4215 col.4225

col.6022 col.6024

col.9625 col.9325

RADIANT 1 c.1412 – 54/17 - 145 B: RADIANT 2 c.4025 – 52/17 - 145 B: 



R A D I A N T

Essential
Female, male
Name: RADIANT 1-3

col.6032

col.6525

col.9135

RADIANT 3 c.5025  – 54/17 - 150 B: 

Pour les porteurs masculins et féminins, RADIANT 
est une monture en acétate remarquablement 
fine avec des détails de placage coloré signature 
de Prodesign. Disponible en forme papillon 
(54), trapèze (52) et rectangulaire (54), chaque 
monture présente des combinaisons d'acétates qui 
renforcent la profondeur et la vivacité de la monture. 
La transition douce des lignes de couleurs du tenon 
aux branches donne toute la force du travail de la 
couleur sur RADIANT.

Für männliche und weibliche Träger ist RADIANT 
ein beeindruckend schlanker Acetatrahmen mit 
den charakteristischen laminierten Farbdetails von 
Prodesign. Erhältlich in Schmetterlingsform (54), 
Trapezform (52) und rechteckiger Form (54), zeigt 
jede Fassung Acetat-Kombinationen, die Tiefe 
und Lebendigkeit ausdrücken. Mit einem glatten 
Übergang der Facetten zwischen Front und Bügel 
kommen die Farblinien von RADIANT perfekt zur 
Geltung.

Para portadores masculinos y femeninos, RADIANT 
es una montura de acetato sorprendentemente fina 
con los detalles de color laminados característicos 
de Prodesign. Disponible en forma de mariposa (54), 
trapezoidal (52) y rectangular (54), cada montura 
presenta combinaciones de acetatos que realzan la 
profundidad y la vitalidad. Con un encuentro suave de 
las facetas entre el frente y las varillas, las líneas de 
color de RADIANT destacan de la manera correcta.
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LÉGÈRE ET MINCE :
La construction en acétate de fine épaisseur garde la monture élégante et 
confortable, permettant à la couleur de briller.

LEICHT UND SCHLANK:
Die dünne Acetat-Konstruktion hält das Modell schlank und komfortabel und 
läßt die Farbe hervorstechen.

LIGERA Y FINA:
La construcción de acetato fino mantiene la montura elegante y cómoda, 
permitiendo que el color brille.

OPTIONS DE COULEURS VIBRANTES :
Chaque monture combine des couches de couleur ludiques avec élégance, idéal 
pour ceux qui aiment un style expressif.
   
LEBENDIGE FARBAUSWAHL:
Jeder Fassung kombiniert verspielte Farbschichten mit Eleganz, perfekt für alle, die 
einen ausdrucksstarken Stil lieben.

OPCIONES DE COLOR VIBRANTES:
Cada montura combina capas de alegres colores con elegancia, perfecta para 
quienes aman un estilo expresivo.

PLACAGE LUMINEUX :
Les fines lignes de placage de RADIANT dans trois acétates différents 
créent un look éclatant en couleur et en détails.

LEUCHTENDE LAMINATION:
Die feinen Laminierungslinien von RADIANT in drei verschiedenen 
Acetaten erschaffen einen Look, der Farbe und Details strahlen läßt.

LAMINADO LUMINOSO: 
Las finas líneas de laminado de RADIANT en tres acetatos diferentes 
crean un aspecto radiante en color y detalle.
 

R A D I A N T

Essential
Female, male
Name: RADIANT 1-3

LUMINOUS LAMINATION:
RADIANT’s fine lamination lines in three different 
acetates create a look that’s radiant in color and 
detail.

VIBRANT COLOR OPTIONS:
Each frame combines playful color layers with elegance, perfect for 
anyone who loves expressive style.

LIGHT AND SLIM:
The thin acetate construction keeps the frame 
sleek and comfortable, letting the color shine.
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P R O F L E X
Axiom
Male, unisex
Name: PROFLEX 5 (2,3)

Built for precision and adaptability, PROFLEX 5 is still 

delivering engineered style to the Axiom series. With 

anodized aluminum fronts and signature titanium temples, 

this male-focused concept features a prominent flex-

zone for optimal comfort. The latest addition to PROFLEX 

includes a smaller rectangular shape (size 52/17) with a low 

B dimension, available in sophisticated colorways: black, 

anthracite, petrol, and green. Lightweight and flexible, 

PROFLEX combines high-quality materials with thoughtful 

design elements, such as the hinge mount that doubles as a 

rim lock, for a streamlined, modern look.



P R O F L E X

Axiom
Male, unisex
Name: PROFLEX 5 (2,3)

col.6631

col.9331

col.9521

PROFLEX 5 c.6021 – 52/17 - 145 B: 35 PROFLEX 2 c.6031 – 53/19 - 150 B: 41

Conçu pour la précision et un haut niveau de confort, 
PROFLEX 5 continue de livrer un style ingénieux à la série 
Axiom. Avec des faces en aluminium anodisé et des branches 
en titane reconnaissables, ce concept masculin met en avant 
la zone de flexion innovante de ses bracnhes pour un confort 
optimal. La nouvelle forme PROFLEX est une rectangulaire 
petite (taille 52/17) avec une faible hauteur, disponible dans 
des coloris sophistiqués : noir, anthracite, pétrole et vert. 
Léger et souple, PROFLEX combine des matériaux de haute 
qualité avec des éléments de design réfléchis, tels que la 
charnière qui intègre la vis de serre-cercle pour un look épuré 
et moderne.

Entwickelt für Präzision und Anpassungsfähigkeit, liefert 
PROFLEX 5 weiterhin stilvolle Technik für die Axiom-Serie. 
Mit eloxierten Aluminium-Fronten und charakteristischen 
Titangestellen für Männer bietet dieses Konzept eine 
markante Flex-Zone für optimalen Komfort. Die neueste 
Erweiterung von PROFLEX umfasst eine kleinere rechteckige 
Form (Größe 52/17) mit einer niedrigen B-Dimension, 
erhältlich in raffinierten Farben: Schwarz, Anthrazit, Petrol und 
Grün. Leicht und flexibel kombiniert PROFLEX hochwertige 
Materialien mit durchdachten Designelementen, wie z. B. 
einer Scharnierbefestigung, die auch als Rahmenschloß 
dient für einen schlanken, modernen Look.

Diseñado para la precisión y la adaptabilidad, PROFLEX 
5 sigue ofreciendo un estilo de ingeniería a la serie Axiom. 
Con frentes de aluminio anodizado y varillas de titanio 
características, este concepto enfocado en hombres presenta 
una zona de flexión prominente para un confort óptimo. La 
última adición a PROFLEX incluye una forma rectangular 
más pequeña (tamaño 52/17) con una dimensión B baja, 
disponible en colores sofisticados: negro, antracita, petróleo y 
verde. Ligero y flexible, PROFLEX combina materiales de alta 
calidad con elementos de diseño pensados, como el montaje 
de la bisagra que también sirve de bloqueo de la montura, 
para un look elegante y moderno.
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PROFLEX 3 c.9121  – 57/18 - 155 B: 39

P R O F L E X

Axiom
Male, unisex
Name: PROFLEX 5 (2,3)

Conçu pour la précision et un haut niveau de confort, 
PROFLEX 5 continue de livrer un style ingénieux à la série 
Axiom. Avec des faces en aluminium anodisé et des branches 
en titane reconnaissables, ce concept masculin met en avant 
la zone de flexion innovante de ses bracnhes pour un confort 
optimal. La nouvelle forme PROFLEX est une rectangulaire 
petite (taille 52/17) avec une faible hauteur, disponible dans 
des coloris sophistiqués : noir, anthracite, pétrole et vert. 
Léger et souple, PROFLEX combine des matériaux de haute 
qualité avec des éléments de design réfléchis, tels que la 
charnière qui intègre la vis de serre-cercle pour un look épuré 
et moderne.

Entwickelt für Präzision und Anpassungsfähigkeit, liefert 
PROFLEX 5 weiterhin stilvolle Technik für die Axiom-Serie. 
Mit eloxierten Aluminium-Fronten und charakteristischen 
Titangestellen für Männer bietet dieses Konzept eine 
markante Flex-Zone für optimalen Komfort. Die neueste 
Erweiterung von PROFLEX umfasst eine kleinere rechteckige 
Form (Größe 52/17) mit einer niedrigen B-Dimension, 
erhältlich in raffinierten Farben: Schwarz, Anthrazit, Petrol und 
Grün. Leicht und flexibel kombiniert PROFLEX hochwertige 
Materialien mit durchdachten Designelementen, wie z. B. 
einer Scharnierbefestigung, die auch als Rahmenschloß 
dient für einen schlanken, modernen Look.

Diseñado para la precisión y la adaptabilidad, PROFLEX 
5 sigue ofreciendo un estilo de ingeniería a la serie Axiom. 
Con frentes de aluminio anodizado y varillas de titanio 
características, este concepto enfocado en hombres presenta 
una zona de flexión prominente para un confort óptimo. La 
última adición a PROFLEX incluye una forma rectangular 
más pequeña (tamaño 52/17) con una dimensión B baja, 
disponible en colores sofisticados: negro, antracita, petróleo y 
verde. Ligero y flexible, PROFLEX combina materiales de alta 
calidad con elementos de diseño pensados, como el montaje 
de la bisagra que también sirve de bloqueo de la montura, 
para un look elegante y moderno.
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TO P O
Essential
Female, male
Name:TOPO 5-7

Elegant and layered. TOPO adds depth and sophistication to 

the Prodesign collection with its three-layer acetate design. 

Now introducing a low B shape in the TOPO family, along 

with new male and female sizes (54/15 and 54/17), TOPO 

is all about balanced aesthetics and playful color combina-

tions. Each frame showcases visible lamination in the end-

pieces and temples, adding character through vibrant inner 

layers and refined exteriors. Known for its well-balanced 

shapes and precise details, TOPO is a bestseller that truly 

captures the essence of Prodesign.
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TO P O

Essential
Female, male
Name: TOPO 5-7

col.6012

col.4124 col.5022

col.9024

col.6012

col.9024

TOPO 5 c.3724 – 51/17 - 145 B: TOPO 6 c.3932 – 54/15 - 145 B: 

Élégant et placages. TOPO ajoute de la profondeur et 
de la sophistication à la collection Prodesign avec son 
design en acétate en escalier. Ajoutant une forme de faible 
hauteur dans la famille TOPO, ainsi que de nouvelles tailles 
masculines et féminines (54/15 et 54/17), TOPO mise sur 
une esthétique équilibrée et des combinaisons colorées. 
Chaque monture présente un placage visible sur les tenons 
et les branches, ajoutant du caractère grâce à des couches 
arrières vibrantes et des couleurs raffinées à l’avant. 
Connue pour ses formes bien équilibrées et ses détails 
précis, TOPO est un best-seller qui reflète véritablement 
l’essence de Prodesign.
  
Elegant und geschichtet. TOPO verleiht der Prodesign-
Kollektion mit seinem dreilagigen Acetat-Design Tiefe und 
Raffinesse. Jetzt wird eine Form mit niedriger B-Dimension 
in der TOPO-Familie eingeführt und gleichzeitig neue 
Größen für Männer und Frauen (54/15 und 54/17). TOPO 
dreht sich um ausgewogene Ästhetik und verspielte 
Farbkombinationen. Jede Fassung zeigt sichtbare 
Laminationslinien in den Bügeln und Endstücken, 
die Charakter durch lebendige innere Schichten und 
raffinierte äußere Schichten hinzufügen. TOPO, bekannt 
für seine ausgewogenen Formen und präzisen Details, 
ist ein Bestseller, der die Essenz von Prodesign wirklich 
einfängt.

Elegante y superpuesta. TOPO aporta profundidad y 
sofisticación a la colección Prodesign con su diseño de 
acetato en tres capas. Ahora introduciendo una forma de 
baja dimensión B en la familia TOPO, junto con nuevos 
tamaños masculinos y femeninos (54/15 y 54/17), TOPO 
se enfoca en la estética equilibrada y combinaciones de 
alegres colores . Cada montura presenta una laminación 
visible en los terminales y las varillas, añadiendo carácter 
mediante capas interiores vibrantes y exteriores refinados. 
Conocido por sus formas bien equilibradas y sus detalles 
precisos, TOPO es un éxito de ventas que realmente 
captura la esencia de Prodesign.
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col.6624

col.9534

TOPO 7 c.5024 – 54/17 - 150 B: 

TO P O

Essential
Female, male
Name: TOPO 5-7
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Élégant et placages. TOPO ajoute de la profondeur et 
de la sophistication à la collection Prodesign avec son 
design en acétate en escalier. Ajoutant une forme de faible 
hauteur dans la famille TOPO, ainsi que de nouvelles tailles 
masculines et féminines (54/15 et 54/17), TOPO mise sur 
une esthétique équilibrée et des combinaisons colorées. 
Chaque monture présente un placage visible sur les tenons 
et les branches, ajoutant du caractère grâce à des couches 
arrières vibrantes et des couleurs raffinées à l’avant. 
Connue pour ses formes bien équilibrées et ses détails 
précis, TOPO est un best-seller qui reflète véritablement 
l’essence de Prodesign.
  
Elegant und geschichtet. TOPO verleiht der Prodesign-
Kollektion mit seinem dreilagigen Acetat-Design Tiefe und 
Raffinesse. Jetzt wird eine Form mit niedriger B-Dimension 
in der TOPO-Familie eingeführt und gleichzeitig neue 
Größen für Männer und Frauen (54/15 und 54/17). TOPO 
dreht sich um ausgewogene Ästhetik und verspielte 
Farbkombinationen. Jede Fassung zeigt sichtbare 
Laminationslinien in den Bügeln und Endstücken, 
die Charakter durch lebendige innere Schichten und 
raffinierte äußere Schichten hinzufügen. TOPO, bekannt 
für seine ausgewogenen Formen und präzisen Details, 
ist ein Bestseller, der die Essenz von Prodesign wirklich 
einfängt.

Elegante y superpuesta. TOPO aporta profundidad y 
sofisticación a la colección Prodesign con su diseño de 
acetato en tres capas. Ahora introduciendo una forma de 
baja dimensión B en la familia TOPO, junto con nuevos 
tamaños masculinos y femeninos (54/15 y 54/17), TOPO 
se enfoca en la estética equilibrada y combinaciones de 
alegres colores . Cada montura presenta una laminación 
visible en los terminales y las varillas, añadiendo carácter 
mediante capas interiores vibrantes y exteriores refinados. 
Conocido por sus formas bien equilibradas y sus detalles 
precisos, TOPO es un éxito de ventas que realmente 
captura la esencia de Prodesign.



ACÉTATE SUPERPOSÉ :
Le design unique en acétate en escalier de TOPO 
présente une couche supérieure discrète, une 
couche intermédiaire unie et un acétate intérieur 
vibrant pour des détails subtils et frappants.

GESCHICHTETES ACETAT:
Das einzigartige dreilagige Acetat-Design von TOPO 
besteht aus einer gedämpften oberen Schicht, einer 
stabilen mittleren Schicht und einem lebendigen 
inneren Acetat für subtile, aber auffällige Details.

ACETATO SUPERPUESTO: 
El diseño único de acetato en tres capas de TOPO 
presenta una capa superior suave, una capa 
intermedia fuerte y un acetato interior vibrante para 
un detalle sutil pero llamativo.

NOUVELLES FORMES, MÊME CHARME :
Trois formes féminines et deux formes masculines offrent le style 
signature de TOPO adapté à tous les looks.

NEUE FORMEN, GLEICHER CHARME:
Drei feminine und zwei männliche Versionen bieten den 
charakteristischen Stil von TOPO in neuen Formen und bieten Optionen 
für jeden Look. 

NUEVAS FORMAS, EL MISMO ENCANTO:
Tres formas femeninas y dos masculinas ofrecen el estilo característico de 
TOPO en nuevas formas, brindando opciones para cualquier look.
 

PLACAGE VISIBLE :
Avec des lignes de placage visibles sur les tenons et les branches, TOPO met en valeur 
l’artisanat et la couleur, ajoutant une touche artistique à la monture.

SICHTBARE LAMINATION:
Mit Laminationslinien, die in den Endstücken und Bügeln sichtbar sind, hebt TOPO 
Handwerkskunst und Farbe hervor und verleiht der Fassung eine künstlerische Note.

LAMINADO VISIBLE:
Con líneas de laminado visibles en los terminales y las varillas, TOPO destaca la artesanía 
y el color, añadiendo un toque artístico a la montura.

TO P O

Essential
Female, male
Name: TOPO 5-7

LAYERED ACETATE:
TOPO’s unique three-layer acetate design 
features a toned-down top layer, a strong 
middle layer, and a vibrant inner acetate 
for subtle yet striking detail.

VISIBLE LAMINATION:
With lamination lines displayed in the endpieces and temples, 
TOPO highlights craftsmanship and color, adding a touch of artistry 
to the frame.

NEW SHAPES, SAME CHARM:
Three female shapes and two male shapes offer TOPO’s 
signature style in fresh forms, providing options for any look.



EN

G R O OV E
Essential
Male, unisex
Name: GROOVE 1-2

GROOVE brings versatility to the Prodesign collection 

with its 2-in-1 design that allows you to add or remove a 

plastic rim for personalized style. Crafted from stainless 

steel, this essential frame features a specially designed 

groove to secure the thin rim, blending functionality with an 

understated aesthetic. Available in panto (49) and square 

(54) shapes, GROOVE combines classic structure with a 

modern twist. The rounded acetate temple tips add comfort 

and enhance the slim, sophisticated appearance of the 

frame, whether with or without the rim.



G R O OV E

Essential
Male, unisex
Name: GROOVE 1-2

GROOVE apporte de la modularité à la collection Prodesign 
avec son design 2-en-1 qui permet d'ajouter ou de retirer 
le contour en plastique pour un style personnalisé. 
Fabriquée en acier inoxydable, cette monture 
essentielle présente une rainure spécialement conçue 
pour maintenir un contour fin, alliant fonctionnalité et 
esthétique discrète. Disponible en forme pantos (49) et 
carrée (54), GROOVE combine une structure classique 
avec une touche moderne. Les manchons en acétate 
arrondis ajoutent du confort et améliorent l'apparence 
mince et sophistiquée de la monture, que ce soit avec ou 
sans le contour.

GROOVE bringt Vielseitigkeit in die Prodesign-Kollektion 
mit seinem 2-in-1-Design, das es ermöglicht, einen 
Kunststoffaufsatz hinzuzufügen oder zu entfernen, um 
den Stil zu personalisieren. Hergestellt aus Edelstahl, 
bietet dieses essentielle Modell  eine speziell entworfene 
Nut, um den dünnen Aufsatz zu sichern, und verbindet 
Funktionalität mit einer unauffälligen Ästhetik. Erhältlich 
in Panto (49) und quadratischer (54) Form, kombiniert 
GROOVE eine klassische Struktur mit einem modernen 
Twist. Die abgerundeten Acetat-Enden der Bügel sorgen 
für Komfort und verbessern das schlanke, raffinierte 
Aussehen der Fassung, ganz gleich ob mit oder ohne 
Kunststoffaufsatz.

GROOVE aporta versatilidad a la colección Prodesign 
con su diseño 2 en 1 que te permite agregar o quitar un 
aro plastificado para un estilo personalizado. Fabricada 
en acero inoxidable, esta montura esencial presenta 
una ranura especialmente diseñada para asegurar el 
cerco fino, combinando funcionalidad con una estética 
discreta. Disponible en forma panto (49) y cuadrada (54), 
GROOVE combina una estructura clásica con un giro 
moderno. Los terminales de acetato redondeados en las 
varillas añaden confort y mejoran la apariencia delgada y 
sofisticada de la montura, ya sea con o sin el cerco.
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col.6531col.4021

col.9021col.6021

col.9321col.6921

col.9531col.9031

GROOVE 2 c.4031 – 54/18  - 155 B: GROOVE 1 c.1022 – 49/20 - 145 B: 



CONSTRUCTION RAFFINÉE :
La rainure précise maintient le cerclage en place de manière sécurisée, tout 
en s'intégrant parfaitement aux tenons et au pont pour un look soigné.

RAFFINIERTES DESIGN:
Die präzise Nut hält den Fassungsaufsatz sicher, während sie sich nahtlos 
in die Endstücke und die Nasenbrücke einfügt, um einen perfekten Look zu 
erzielen.

CONSTRUCCIÓN REFINADA:
La ranura precisa mantiene el cerco de manera segura, mientras se integra 
perfectamente con los terminales y el puente nasal para un look pulido.

CONFORT ALLIE AU DESIGN :
Les branches arrondies en acétate offrent confort tout en complétant 
l'apparence élégante de GROOVE.

KOMFORT TRIFFT DESIGN:
Abgerundete Acetat-Bügel sorgen für einen komfortablen Sitz und 
ergänzen den leichten, freundlichen Charakter von GROOVE.

CONFORT Y DISEÑO:
Las varillas redondeadas de acetato proporcionan un ajuste cómodo 
mientras complementan la apariencia ligera y afable de GROOVE.

STYLE PERSONNALISABLE :
Alternez entre un look métal classique et un contour en 
plastique coloré—GROOVE vous laisse le choix.

ANPASSBARER STIL:
Wechseln Sie zwischen einem klassischen Metall-Look 
und einem bunten Kunststoffaufsatz—GROOVE lässt 
Ihnen die Wahl.

ESTILO PERSONALIZADO:
Cambia entre un look metálico clásico y un aro plátificado 
de colores—GROOVE te deja elegir.

G R O OV E

Essential
Male, unisex
Name: GROOVE 1-2

CUSTOMIZABLE STYLE:
Switch between a classic metal look and 
a colorful plastic rim—GROOVE lets you 
choose.

COMFORT MEETS DESIGN:
Rounded acetate temples provide a comfortable fit while 
complementing GROOVE’s light and friendly appearance.

REFINED CONSTRUCTION: 
The precise groove holds the rim securely, 
while blending seamlessly with the endpieces and nose 
bridge for a polished look.
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